
REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2026/826 AL COMISIEI

din 14 aprilie 2026 

de modificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2019/2072 în ceea ce privește listarea 
organismelor dăunătoare și normele privind introducerea în Uniune și circulația pe teritoriului 

Uniunii a plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (UE) 2016/2031 al Parlamentului European și al Consiliului din 26 octombrie 2016 privind 
măsurile de protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor, de modificare a Regulamentelor (UE) nr. 228/2013, 
(UE) nr. 652/2014 și (UE) nr. 1143/2014 ale Parlamentului European și ale Consiliului și de abrogare a 
Directivelor 69/464/CEE, 74/647/CEE, 93/85/CEE, 98/57/CE, 2000/29/CE, 2006/91/CE și 2007/33/CE ale Consiliului (1), 
în special articolul 5 alineatele (2) și (3), articolul 35 alineatele (1), (2) și (5), articolul 40 alineatul (2), articolul 41 
alineatele (2) și (3), articolul 53 alineatul (2), articolul 54 alineatul (2), articolul 72 alineatul (1), articolul 74 alineatele (1) 
și (2), articolul 79 alineatul (1) și articolul 80 alineatele (1) și (2),

întrucât:

(1) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/2072 al Comisiei (2) stabilește o listă a organismelor dăunătoare de 
carantină pentru Uniune, a organismelor dăunătoare de carantină pentru zone protejate și a organismelor 
dăunătoare reglementate care nu sunt de carantină pentru Uniune („ORNC-uri”). El stabilește, în plus, cerințe privind 
introducerea în Uniune sau circulația pe teritoriul Uniunii a anumitor plante, produse vegetale și a altor obiecte 
pentru a preveni intrarea, stabilirea și răspândirea organismelor dăunătoare respective în Uniune.

(2) Există disponibile informații științifice și tehnice actualizate sau noi provenite din evaluări, clasificări și analize ale 
riscurilor determinate de organismele dăunătoare, efectuate de Autoritatea Europeană pentru Siguranța Alimentară 
(„autoritatea”), de Organizația Europeană și Mediteraneeană pentru Protecția Plantelor („OEPP”) și de statele membre, 
care servesc drept bază pentru listarea unor noi organisme dăunătoare. Prin urmare, este necesar să se actualizeze 
cerințele speciale respective pentru introducerea în Uniune și circulația pe teritoriul Uniunii a plantelor, a produselor 
vegetale și a altor obiecte afectate de organismele dăunătoare respective, împreună cu normele respective privind 
certificarea produselor respective.

(3) OEPP a efectuat mai multe analize ale riscurilor aferente organismelor dăunătoare Agrilus bilineatus (Weber) (3), 
Gymnandrosoma aurantianu Lima (4) și Naupactus xanthographus (Germar) (5). Conform analizelor respective, 
organismele dăunătoare respective îndeplinesc condițiile prevăzute la articolul 3 și în secțiunea 1 din anexa I la 
Regulamentul (UE) 2016/2031 în ceea ce privește teritoriul Uniunii. Prin urmare, este necesar ca ele să fie incluse în 
partea A a anexei II la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/2072 ca organisme dăunătoare de carantină 
pentru Uniune.

(4) Organismele dăunătoare Acidiella kagoshimensis (Miyake), Acidoxantha bombacis de Meijere, Callistomyia flavilabris
Hering, Euphranta oshimensis (Shiraki), Gastrozona nigrifemur David & Hancock, Insizwa oblita (Munro), Paratephritis 
fukaii Shiraki, Paratephritis takeuchii Ito și Urophora christophi Loew, aparținând familiei Tephritidae, nu mai îndeplinesc 
condițiile prevăzute la articolul 3 și în secțiunea 1 a anexei I la Regulamentul (UE) 2016/2031 în ceea ce privește 
potențialul lor impact inacceptabil ecologic, social și economic din cauza specificității lor pentru gazdă. Prin urmare, 
este necesar ca ele să fie eliminate din lista din partea A a anexei II la Regulamentul de punere în aplicare 
(UE) 2019/2072 ca organisme dăunătoare de carantină pentru Uniune.
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(1) JO L 317, 23.11.2016, p. 4, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/2031/oj.
(2) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/2072 al Comisiei din 28 noiembrie 2019 de stabilire a unor condiții uniforme pentru 

punerea în aplicare a Regulamentului (UE) 2016/2031 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește măsurile de 
protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor, de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 690/2008 al Comisiei și de modificare a 
Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2018/2019 al Comisiei (JO L 319, 10.12.2019, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/ 
2019/2072/oj).

(3) EPPO (2019), Pest risk analysis for Agrilus bilineatus [OEPP (2019), Analiză a riscurilor determinate de organismul dăunător Agrilus 
bilineatus], disponibilă la adresa: https://gd.eppo.int/taxon/AGRLBL/documents.

(4) EPPO (2020), Pest Risk Analysis for Gymnandrosoma aurantianum (Lepidoptera: Tortricidae), citrus fruit borer, macadamia fruit borer 
[OEPP (2020), Analiză a riscurilor determinate de organismele dăunătoare Gymnandrosoma aurantianum (Lepidoptera: Tortricidae), 
sfredelitorul fructelor de citrice, sfredelitorul fructelor de macadamia], disponibilă la adresa: https://gd.eppo.int/taxon/ECDYAU/ 
documents.

(5) EPPO (2020), Pest risk analysis for Naupactus xanthographus [OEPP (2020), Analiză a riscurilor determinate de organismul dăunător 
Naupactus xanthographus], disponibilă la adresa: https://gd.eppo.int/taxon/NAUPXA/documents.
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(5) Pe baza cunoștințelor științifice și tehnice furnizate în respectiva analiză a riscurilor determinate de organismele 
dăunătoare efectuată de OEPP, este necesar să se stabilească cerințe speciale pentru introducerea pe teritoriul Uniunii 
a anumitor plante, produse vegetale și a altor obiecte din cauza posibilității ca ele să găzduiască organismele 
dăunătoare Agrilus bilineatus (Weber), Gymnandrosoma aurantianum Lima și Naupactus xanthographus (Germar). Prin 
urmare, este necesar ca plantele și produsele vegetale relevante, precum și cerințele respective, să fie menționate în 
anexele VII și XI la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/2072.

(6) Organismul dăunător Ralstonia pseudosolanacearum Safni et al. este inclus în partea A din anexa II la Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) 2019/2072. Cu toate acestea, organismul dăunător respectiv a fost depistat în eșantioane de 
apă din focare raportate în Ungaria și în Țările de Jos. În consecință, este necesar ca el să fie listat ca organism 
dăunător despre care se știe că este prezent pe teritoriul Uniunii și, prin urmare, este necesar să fie mutat din 
partea A în partea B din anexa II la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/2072. În plus, organismul 
dăunător Ralstonia pseudosolanacearum Safni et al. a fost depistat pe plante de Curcuma longa L. și Zingiber officinale
Roscoe importate. În ultimii ani, au fost raportate focare determinate de organismul dăunător respectiv pe teritoriul 
Uniunii, în pepiniere în care au fost cultivate plante de Zingiber officinale Roscoe.

(7) Prin urmare, pentru a proteja teritoriul Uniunii de riscul fitosanitar generat de Ralstonia pseudosolanacearum Safni et al., 
este necesar să fie stabilite cerințe speciale pentru introducerea în Uniune din țări terțe și pentru circulația pe teritoriul 
Uniunii a plantelor destinate plantării și a rizomilor de Curcuma longa L. și Zingiber officinale Roscoe. În consecință, este 
necesar ca anexele XI și XIII la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/2072 să fie modificate pentru a include 
plantele de Curcuma longa L. și Zingiber officinale Roscoe.

(8) Insula Corsica (Franța), Irlanda, cu excepția orașului Galway, și anumite părți din Italia au fost recunoscute ca zone 
protejate în ceea ce privește Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. Et al. Irlanda și Franța au solicitat, în conformitate cu 
articolul 35 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2016/2031, retragerea statutului de zone protejate pentru întregul 
lor teritoriu în ceea ce privește respectivul organism dăunător de carantină pentru zone protejate. Italia a solicitat, în 
conformitate cu articolul 35 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2016/2031, eliminarea statutului de zonă protejată 
pentru Liguria, Valle d’Aosta și unele părți ale provinciilor Lombardia și Toscana. În urma respectivei cereri, este 
necesar ca întregul teritoriu al Franței și al Irlandei, precum și unele părți ale Italiei, să nu mai fie recunoscute ca zone 
protejate în ceea ce privește Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. Et al. Prin urmare, este necesar ca rubricile relevante din 
anexele III, IX și X la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/2072 să fie eliminate.

(9) În anexa VII la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/2072, punctele 72.1, 72.2 și 72.3, este necesar ca 
originea fructelor de Capsicum L. și Solanum L., Annona L. și Carica papaya L., și Psidium guajava L. în relație cu 
organismele dăunătoare Bactrocera latifrons (Hendel), Bactrocera dorsalis (Hendel), și Bactrocera dorsalis (Hendel) și, 
respectiv, Bactrocera zonata (Saunders) să fie revizuite pentru a include Israelul și Taiwanul, deoarece acestea au fost 
omise în mod eronat.

(10) În anexa VII la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/2072, punctele 32.2, 32.3, 32.4, 103, 104, 105, 106, 
107 și 108, este necesar ca originea plantelor-gazdă și a produselor vegetale ale organismelor dăunătoare Apriona 
germari (Hope), Apriona rugicollis Chevrolat și Apriona cinerea Chevrolat, să fie revizuite pentru a include Israelul și 
Taiwanul, deoarece acestea au fost omise în mod eronat.

(11) Recent, au apărut focare generate de Agrilus planipennis Fairmaire în apropierea frontierei Kazahstanului cu Rusia, 
care, în consecință, necesită măsuri privind anumite specii de plante și de lemn originare din Kazahstan pentru a 
preveni intrarea organismului dăunător respectiv pe teritoriul Uniunii. Prin urmare, este necesar ca dispozițiile 
relevante pentru plantele-gazdă ale organismului dăunător specificat din anexele VII și XI la Regulamentul de punere 
în aplicare (UE) 2019/2072 să fie modificate în consecință pentru a include și produsele originare din Kazahstan.
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(12) În anexa VIII la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/2072 există cerințe privind circulația pe teritoriul 
Uniunii a plantelor destinate plantării cu rădăcini, cultivate în aer liber, care găzduiesc Clavibacter sepedonicus
(Spieckermann și Kotthoff) Nouioui et al. și Synchytrium endobioticum (Schilb.) Percival. Este necesar ca cerințele 
respective să fie clarificate prin menționarea în mod specific a legislației relevante a Uniunii pentru Synchytrium 
endobioticum (Schilb.) Percival, în particular a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2022/1195 al Comisiei (6).

(13) În consecință, este necesar ca cerințele privind circulația internă din anexa VIII la Regulamentul de punere în aplicare 
(UE) 2019/2072 pentru anumite gazde ale Globodera pallida (Stone) Behrens și Globodera rostochiensis (Wollenweber) 
Behrens să fie modificate pentru a le alinia la cerințele prevăzute în Regulamentul de punere în aplicare 
(UE) 2022/1192 al Comisiei (7).

(14) În anexa VIII la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/2072 există cerințe privind circulația pe teritoriul 
Uniunii a plantelor destinate plantării de Vitis L., cu excepția semințelor, care găzduiesc Grapevine flavescence dorée 
phytoplasma. Este necesar ca ele să fie modificate pentru a include cerințe privind plantele destinate plantării, altele 
decât semințele, cultivate într-un sit de producție cu izolare fizică împotriva introducerii Grapevine flavescence 
dorée phytoplasma și a vectorilor săi.

(15) Anumite coduri NC, sau descrieri ale acestora, utilizate în anexele VII, X, XI, XII, XIII și XIV la Regulamentul de punere 
în aplicare (UE) 2019/2072 au fost eliminate din anexa I la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al Consiliului (8) sau 
înlocuite cu alte coduri. Prin urmare, este necesar ca trimiterile la codurile respective să fie modificată în mod 
corespunzător în anexele la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/2072.

(16) Anumite coduri NC, sau descrieri ale acestora, au fost omise în mod eronat din anexele VI, VII, XI și XII la 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/2072 și, prin urmare, este necesar să fie adăugate.

(17) Riscul fitosanitar al lemnului de Acer L., Aesculus L., Betula L., Fraxinus L., Populus L, Salix L și Ulmus L., sub formă de foi 
pentru furnir sub 6 mm și de rumeguș în relație cu organismul dăunător de carantină pentru Uniune Anoplophora 
glabripennis (Motschulsky) este considerat foarte mic. Din acest motiv, nu se aplică cerințe speciale pentru aceste 
tipuri de lemn. Prin urmare, este necesar ca produsele respective să fie eliminate din rubrica relevantă din anexa XI la 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/2072.

(18) Prin urmare, este necesar ca Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/2072 să fie modificat în consecință.

(19) Este necesar ca normele privind listarea unor noi organisme dăunătoare de carantină pentru Uniune, cerințele 
speciale respective și modificarea relevantă a codurilor NC din anexa XI partea A, precum și revizuirile referitoare la 
organismul dăunător Ralstonia pseudosolanacearum (Safni et al.) să se aplice de la 15 octombrie 2026. Perioada 
respectivă este necesară pentru a permite autorităților competente și operatorilor profesioniști să se adapteze la noile 
cerințe.

(20) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, animale, 
produse alimentare și hrană pentru animale,
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(6) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2022/1195 al Comisiei din 11 iulie 2022 de instituire a unor măsuri de eradicare și de 
prevenire a răspândirii Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival (JO L 185, 12.7.2022, p. 65, ELI: http://data.europa.eu/eli/ 
reg_impl/2022/1195/oj).

(7) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2022/1192 al Comisiei din 11 iulie 2022 de instituire a unor măsuri de eradicare și de 
prevenire a răspândirii Globodera pallida (Stone) Behrens și Globodera rostochiensis (Wollenweber) Behrens (JO L 185, 12.7.2022, p. 12, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/1192/oj).

(8) Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al Consiliului din 23 iulie 1987 privind Nomenclatura tarifară și statistică și Tariful Vamal Comun 
(JO L 256, 7.9.1987, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1987/2658/oj), astfel cum a fost modificat prin Regulamentul de punere 
în aplicare (UE) 2023/2364 al Comisiei din 26 septembrie 2023 de modificare a anexei I la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al 
Consiliului privind Nomenclatura tarifară și statistică și Tariful Vamal Comun (JO L, 2023/2364, 31.10.2023, ELI: http://data.europa. 
eu/eli/reg_impl/2023/2364/oj).
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ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/2072 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul regulament.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Punctul 1 literele (a), (b) și (c), punctul 4, punctul 5 litera (c), punctul 8 literele (a), (c), (f) subpunctul (i), (f) subpunctul (ii) 
litera (B), (g) subpunctul (ii), (g) subpunctul (iv) litera (B) și punctul 11 din anexă se aplică de la 15 octombrie 2026.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre.

Adoptat la Bruxelles, 14 aprilie 2026.

Pentru Comisie
Președinta

Ursula VON DER LEYEN
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ANEXĂ 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/2072 se modifică după cum urmează:

1. Anexa II se modifică după cum urmează:

(a) în partea A, în tabelul „1. Bacterii”, punctul 6 se elimină;

(b) în partea A, tabelul „3. Insecte și acarieni” se modifică după cum urmează:

(i) între punctele 3 și 4 se introduce următorul punct:

„3.1. Agrilus bilineatus (Weber) [AGRLBL]”

(ii) între punctele 36 și 37 se introduce următorul punct:

„36.1. Gymnandrosoma aurantianum Lima [ECDYAU]”

(iii) între punctele 48 și 49 se introduce următorul punct:

„48.1. Naupactus xanthographus (Germar) [NAUPXA]”

(iv) se elimină următoarele puncte: 77.1, 77.2, 77.15, 77.33, 77.36, 77.39, 77.49, 77.50 și 77.74;

(c) în partea B, în tabelul „1. Bacterii”, între punctele 1 și 2 se introduce următorul punct:

„1.1. Ralstonia pseudosolanacearum Safni et al. [RALSPS]”

2. În anexa III, în secțiunea (a) „Bacterii” din tabel, a treia coloană „Zone protejate” de la punctul 1 se modifică după cum 
urmează:

(a) litera (c) se elimină;

(b) litera (d) se înlocuiește cu următorul text:

„(d) Italia [Abruzzo, Apulia, Basilicata, Calabria, Campania (cu excepția municipalităților Agerola, Gragnano, 
Lettere, Pimonte și Vico Equense din provincia Napoli, Amalfi, Atrani, Conca dei Marini, Corbara, Furore, 
Maiori, Minori, Positano, Praiano, Ravello, Scala și Tramonti din provincia Salerno), Lazio, Lombardia (cu 
excepția provinciilor Milano, Sondrio și Varese), municipalitățile Acquanegra Sul Chiese, Asola, Bozzolo, 
Canneto sull’Oglio, Casalromano, Marcaria, Mariana Mantovana, Redondesco, Rivarolo Mantovano și 
San Martino dall’Argine din provincia Mantua, provincia Monza Brianza (cu excepția municipalităților 
Bovisio Masciago, Cesano Maderno, Ceriano Laghetto, Cogliate, Desio, Limbiate și Nova Milanese și 
Varedo), provincia Bergamo (cu excepția municipalităților Fara Gera d’Adda și Pontirolo Nuovo), 
provinciile Lecco (cu excepția municipalității Montevecchia), Marche (cu excepția municipalităților Colli 
al Metauro, Fano, Pesaro și San Costanzo din provincia Pesaro e Urbino), Molise, Sardinia, Sicilia (cu 
excepția municipalităților Cesarò din provincia Messina, Maniace, Bronte, Adrano din provincia Catania 
și Centuripe, Regalbuto și Troina din provincia Enna), Toscana (cu excepția municipalităților Monte San 
Savino, Arezzo și Civitella din Val di Chiana, din provincia Arezzo), Umbria, Veneto (cu excepția 
provinciilor Rovigo și Veneția, municipalitățile Barbona, Boara Pisani, Castelbaldo, Masi, Piacenza 
d’Adige, S. Urbano și Vescovana din provincia Padova și municipalitățile Albaredo d’Adige, Angiari, 
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Arcole, Belfiore, Bevilacqua, Bonavigo, Boschi S. Anna, Bovolone, Buttapietra, Caldiero, Casaleone, 
Castagnaro, Castel d’Azzano, Cerea, Cologna Veneta, Concamarise, Erbè, Gazzo Veronese, Isola della 
Scala, Isola Rizza, Legnago, Minerbe, Mozzecane, Nogara, Nogarole Rocca, Oppeano, Palù, Povegliano 
Veronese, Pressana, Ronco all’Adige, Roverchiara, Roveredo di Guà, San Bonifacio, Sanguinetto, San 
Pietro di Morubbio, San Giovanni Lupatoto, Salizzole, San Martino Buon Albergo, Sommacampagna, 
Sorgà, Terrazzo, Trevenzuolo, Valeggio sul Mincio, Veronella, Villa Bartolomea, Villafranca di Verona, 
Vigasio, Zevio, Zimella din provincia Verona)]”;

(c) litera (g) se elimină.

3. În anexa VI, la punctul 18, în coloana „Cod NC”, după „ex 0602 10 90” se introduc „ex 0602 20 20” și 
„ex 0602 20 80”.

4. Anexa VII se modifică după cum urmează:

(a) la punctul 2, în coloana „Cod NC”, codurile NC se înlocuiesc cu următorul text:

„ex 8432 10 00

ex 8432 21 00

ex 8432 29 10

ex 8432 29 30

ex 8432 29 50

ex 8432 29 90

ex 8432 31 00

ex 8432 39 11

ex 8432 39 19

ex 8432 39 90

ex 8432 41 00

ex 8432 42 00

ex 8432 80 00

ex 8432 90 00

ex 8433 40 00

ex 8433 51 00

ex 8433 53 10

ex 8433 53 30

ex 8433 53 90

ex 8433 59 11

ex 8433 59 19

ex 8433 59 85

ex 8436 80 10

ex 8436 80 90

ex 8436 99 00

ex 8701 10 00

ex 8701 21 90

ex 8701 22 90

ex 8701 23 90
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ex 8701 24 90

ex 8701 29 00

ex 8701 30 00

ex 8701 91 10

ex 8701 92 10

ex 8701 93 10

ex 8701 94 10

ex 8701 95 10”;

(b) la punctul 12, în coloana „Coduri NC”, se adaugă următorul cod NC între codurile „ex 0910 99 91” și 
„ex 1212 91 80”:

„ex 1211 20 00”;

(c) între punctele 22 și 23 se introduc următoarele puncte:

„22.1. Plante destinate 
plantării de 
Curcuma longa L. 
și Zingiber 
officinale Roscoe

ex 0601 10 90
ex 0601 20 90
ex 0602 90 50
ex 0602 90 70
ex 0602 90 91
ex 0602 90 99

Țări terț O declarație oficială care atestă că 
plantele:
(a) provin dintr-o țară recunoscută ca 

fiind indemnă de Ralstonia 
pseudosolanacearum Safni et al., în 
conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare,
sau

(b) provin dintr-un areal stabilit de 
organizația națională pentru 
protecția plantelor din țara de origine 
ca fiind indemn de Ralstonia 
pseudosolanacearum Safni et al., în 
conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, informație care 
figurează pe certificatul fitosanitar la 
rubrica «loc de origine»,
sau

(c) provin dintr-un sit de producție:
(i) care este înregistrat și 

supravegheat de organizația 
națională pentru protecția 
plantelor din țara de origine

și
(ii) înainte de recoltare au fost 

efectuate inspecții oficiale la 
situl de producție și în imediata 
lui vecinătate și nu au fost 
constatate nici prezența, nici 
semne ale prezenței Ralstonia 
pseudosolanacearum Safni et al.

și
(iii) înainte de export, un eșantion 

reprezentativ de plante a fost 
testat utilizând metode 
moleculare adecvate și a fost 
declarat indemn de Ralstonia 
pseudosolanacearum Safni et al.

și
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(iv) informațiile care asigură 
trasabilitatea până la situl de 
producție respectiv au fost 
asigurate în timpul 
transportării lor înainte de 
export.

22.2 Rizomi de 
Curcuma longa L. 
și de Zingiber 
officinale Roscoe, 
alții decât 
plantele destinate 
plantării

ex 0910 11 00
ex 0910 30 00

Țări terțe O declarație oficială care atestă că 
rizomii:
(a) provin dintr-o țară recunoscută ca 

fiind indemnă de Ralstonia 
pseudosolanacearum Safni et al., în 
conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare,
sau

(b) provin dintr-un areal stabilit de 
organizația națională pentru 
protecția plantelor din țara de origine 
ca fiind indemn de Ralstonia 
pseudosolanacearum Safni et al., în 
conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, informație care 
figurează pe certificatul fitosanitar la 
rubrica «loc de origine»,
sau

(c) provin dintr-un sit de producție:
(i) care este înregistrat și 

supravegheat de organizația 
națională pentru protecția 
plantelor din țara de origine

și
(ii) înainte de recoltare au fost 

efectuate inspecții oficiale la 
situl de producție și în imediata 
lui vecinătate și nu au fost 
constatate nici prezența, nici 
semne ale prezenței Ralstonia 
pseudosolanacearum Safni et al.

și
(iii) înainte de export, un eșantion 

reprezentativ de plante a fost 
testat utilizând metode 
moleculare adecvate și a fost 
declarat indemn de Ralstonia 
pseudosolanacearum Safni et al.

și
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(iv) informațiile care asigură 
trasabilitatea până la situl de 
producție respectiv au fost 
asigurate în timpul 
transportării lor înainte de 
export.”

(d) între punctele 33 și 34 se introduce următorul punct:

„33.1. Plantele de 
Castanea Mill. și 
de Quercus L., 
altele decât 
plantele în culturi 
de țesuturi, 
polenul, fructele 
și semințele

ex 0602 10 90
ex 0602 20 20
ex 0602 20 80
ex 0602 90 41
ex 0602 90 45
ex 0602 90 46
ex 0602 90 48
ex 0602 90 70
ex 0602 90 99
ex 0604 20 90
ex 1404 90 00

Canada, Turcia și 
Statele Unite ale 
Americii

O declarație oficială care atestă că 
plantele:
(a) provin dintr-un areal stabilit de către 

organizația națională de protecție a 
plantelor din țara de origine ca fiind 
indemn de Agrilus bilineatus (Weber), 
în conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare. Arealul indemn 
de organismul dăunător este 
menționat în certificatul fitosanitar 
la rubrica «Loc de origine», cu 
condiția ca statutul de indemn să fi 
fost comunicat în prealabil în scris 
Comisiei de către organizația 
națională pentru protecția plantelor 
din țara de origine,
sau

(b) au fost cultivate timp de cel puțin doi 
ani înainte de export sau, în cazul 
plantelor mai tinere de doi ani, pe 
parcursul întregii lor vieți, într-un sit 
de producție cu izolare fizică 
împotriva introducerii Agrilus 
bilineatus (Weber) stabilit în țara de 
origine de către organizația națională 
pentru protecția plantelor ca fiind 
indemn de Agrilus bilineatus (Weber), 
pe baza a cel puțin două inspecții 
oficiale anuale efectuate la momente 
potrivite și nu a fost observat niciun 
semn al prezenței Agrilus bilineatus
(Weber).”

(e) în punctele 36, 88 și 89, în a treia coloană, lista țărilor se înlocuiește cu următorul text:

„Belarus, Canada, China, Republica Populară Democrată Coreeană, Japonia, Kazahstan, Mongolia, Republica 
Coreea, Rusia, Taiwan, Ucraina și Statele Unite ale Americii”;

(f) la punctul 87, în a treia coloană, lista țărilor se înlocuiește cu următorul text:

„Belarus, China, Republica Populară Democrată Coreeană, Japonia, Kazahstan, Mongolia, Republica Coreea, 
Rusia, Taiwan și Ucraina”;
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(g) între punctele 42 și 43 se introduce următorul punct:

„42.1. Plante destinate 
plantării de 
Actinidia deliciosa
(A.Chev.) 
C.F.Liang & 
A.R.Ferguson, 
Annona cherimola
Mill., Diospyros 
kaki L., Eriobotrya 
japonica (Thunb.) 
Lindl., Erythrina 
crista-galli L., 
Juglans regia L., 
Persea americana
Mill., Vaccinium
sect. Cyanococcus
A.Gray, cu 
excepția plantelor 
cu rădăcini nude, 
a plantelor în 
culturi de 
țesuturi, a 
polenului, a 
altoilor, a 
semințelor și a 
butașilor fără 
rădăcini

ex 0602 20 80
ex 0602 90 41
ex 0602 90 45
ex 0602 90 47
ex 0602 90 48
ex 0602 90 50

Argentina, 
Brazilia, Chile, 
Paraguay și 
Uruguay

O declarație oficială care atestă că 
plantele:
(a) au un diametru mai mic de 3 mm la 

baza tulpinii
sau

(b) provin dintr-un areal stabilit de 
organizația națională pentru 
protecția plantelor din țara de origine 
ca fiind indemn de Naupactus 
xanthographus (Germar), în 
conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, informație care 
figurează pe certificatul fitosanitar la 
rubrica «loc de origine»,
sau

(c) au fost cultivate pe întreaga durată a 
vieții lor sau timp de cel puțin doi ani 
înainte de export într-un sit de 
producție cu izolare fizică împotriva 
introducerii Naupactus xanthographus
(Germar), care este supus cel puțin 
unei inspecții oficiale anuale pentru 
depistarea oricăror semne ale 
prezenței Naupactus xanthographus
(Germar), efectuată la momente 
adecvate ale anului pentru a detecta 
prezența Naupactus xanthographus
(Germar),
sau

(d) (i) au fost cultivate pe întreaga 
durată a vieții lor sau cu cel 
puțin doi ani înainte de export 
într-un sit de producție 
indemn de Naupactus 
xanthographus (Germar), în 
conformitate cu standardele 
internaționale relevante 
pentru măsuri fitosanitare, 
care este supus cel puțin unei 
inspecții oficiale anuale pentru 
depistarea oricăror semne ale 
prezenței Naupactus 
xanthographus (Germar), 
efectuată la momente adecvate 
ale anului pentru a detecta 
prezența Naupactus 
xanthographus (Germar), 
înconjurat de o zonă-tampon 
cu o lățime de cel puțin 100 m 
în care absența Naupactus 
xanthographus (Germar) a fost 
confirmată în cursul 
anchetelor oficiale,

și
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(ii) imediat înainte de export, 
plantele, inclusiv mediul de 
cultură atașat sau asociat 
plantelor destinat menținerii 
vitalității acestora, au fost 
supuse unei inspecții oficiale 
pentru depistarea prezenței 
Naupactus xanthographus
Germar și nu au fost observate 
semne ale prezenței Naupactus 
xanthographus (Germar).”

(h) între punctele 62.1 și 63 se introduce următorul punct:

„62.2. Fructe de Citrus L. 0805 10 22
0805 10 24
0805 10 28

ex 0805 10 80 
ex 0805 21 10
ex 0805 21 90
ex 0805 22 00
ex 0805 29 00
ex 0805 40 00
ex 0805 50 10
ex 0805 50 90
ex 0805 90 00

Continentele 
americane, 
exceptând 
Canada și Statele 
Unite, incluzând 
Insulele Caraibe

Declarație oficială care atestă că:
(a) fructele provin dintr-o țară 

recunoscută ca fiind indemnă de 
Gymnandrosoma aurantianum Lima, în 
conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, cu condiția ca 
statutul de indemnă de organismul 
dăunător menționat să fi fost 
comunicat în prealabil în scris 
Comisiei de către organizația 
națională pentru protecția plantelor 
din țara de origine,
sau

(b) fructele provin dintr-un areal stabilit 
de organizația națională de protecție 
a plantelor din țara de origine ca fiind 
indemn de Gymnandrosoma 
aurantianum Lima, în conformitate cu 
standardele internaționale relevante 
pentru măsuri fitosanitare. Arealul 
indemn de organismul dăunător este 
menționat în certificatul fitosanitar 
la rubrica «Loc de origine», cu 
condiția ca statutul de indemn să fi 
fost comunicat în prealabil în scris 
Comisiei de către organizația 
națională pentru protecția plantelor 
din țara de origine,
sau
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(c) fructele:
(i) provin dintr-un sit de 

producție stabilit de 
organizația națională de 
protecție a plantelor din țara 
de origine ca fiind indemn de 
Gymnandrosoma aurantianum
Lima în conformitate cu 
standardele internaționale 
relevante pentru măsuri 
fitosanitare

și
(ii) au fost efectuate inspecții 

oficiale la situl de producție la 
momente adecvate în timpul 
perioadei de vegetație, inclusiv 
o examinare vizuală pe 
eșantioane reprezentative de 
fructe, în urma cărora fructele 
au fost declarate indemne de 
Gymnandrosoma aurantianum
Lima,

sau
(d) fructele au făcut obiectul unei 

abordări sistemice eficace pentru a se 
asigura absența Gymnandrosoma 
aurantianum Lima în conformitate cu 
Standardele internaționale pentru 
măsuri fitosanitare ISPM 14 (*), iar 
utilizarea unei abordări sistemice 
este indicată în certificatul 
fitosanitar, cu condiția ca metoda 
abordării sistemice să fi fost 
comunicată în prealabil în scris 
Comisiei de către organizația 
națională pentru protecția plantelor 
din țara de origine.”

(i) la punctul 79, în a doua coloană „Coduri NC”, codurile „4407 13 00”, „4407 14 00” se inserează după codul 
4407 12 90”;

(j) la punctul 80, în a doua coloană „Coduri NC”, codurile „4407 13 00”, „4407 14 00” se inserează după codul 
4407 12 90”;

(k) la punctul 85, în a doua coloană „Coduri NC”, codurile „ex 4408 90 15”, „ex 4408 90 35”, „ex 4408 90 95” se 
inserează după codul „4407 93 99”;

(l) la punctul 86, în a doua coloană „Coduri NC”, după codul „ex 4403 12 00” se inserează codul „ex 4403 99 00”;

(m) la punctul 86, în a doua coloană „Coduri NC”, codurile „ex 4408 90 15”, „ex 4408 90 35”, „ex 4408 90 85”, 
„ex 4408 90 95” se elimină;

(n) la punctul 111, în a doua coloană „Coduri NC”, codul „ex 4409 10 18” se inserează după codul 
„ex 4408 90 95”;
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(o) se adaugă următoarele puncte:

„116. — Lemn de Castanea
Mill. și Quercus L., cu 
excepția celui sub 
formă de:
— lemn cu o 

grosime de 
maximum 
6 mm,

— butoaie de vin, 
cuve, putini și 
alte produse de 
dogărie și 
componentele 
lor din lemn, 
inclusiv lemnul 
pentru doage, cu 
condiția să se 
dovedească 
faptul că lemnul 
a fost obținut sau 
fabricat prin 
aplicarea unui 
tratament termic 
care să permită 
atingerea unei 
temperaturi 
minime de 
176 °C timp de 
20 de minute,

— așchii, particule, 
rumeguș, talaș, 
deșeuri de lemn 
și resturi 
rezultate total 
sau parțial din 
aceste plante,

— material de 
ambalaj din 
lemn, sub formă 
de casete, cutii, 
lăzi, cilindri și 
alte ambalaje 
similare, paleți, 
boxpaleți și alte 
platforme de 
încărcare, 
suporturi de 
paleți, dunaje, 
indiferent dacă 
sunt sau nu în uz 
efectiv în 
transportul de 
obiecte de orice 
tip, cu excepția 
dunajului de 

ex 4401 12 00
ex 4403 12 00

4403 91 00
ex 4403 99 00
ex 4404 20 00
ex 4406 12 00
ex 4406 92 00

4407 91 15
4407 91 31
4407 91 39
4407 91 90

ex 4407 99 27
ex 4407 99 40
ex 4407 99 90
ex 4409 29 91
ex 4409 29 99
ex 4416 00 00
ex 9406 10 00

Canada, 
Turcia și 
Statele Unite 
ale Americii

Declarație oficială care atestă că:
(a) lemnul provine dintr-un areal stabilit 

de organizația națională pentru 
protecția plantelor din țara de origine 
ca fiind indemn de Agrilus bilineatus
(Weber), în conformitate cu 
standardele internaționale pentru 
măsuri fitosanitare relevante, care 
figurează în certificatul fitosanitar la 
rubrica «loc de origine», cu condiția 
ca statutul de indemn de organismul 
dăunător menționat să fi fost 
comunicat în prealabil în scris 
Comisiei de către organizația 
națională pentru protecția plantelor 
din țara de origine,
sau

(b) scoarța și cel puțin 2,5 cm din 
alburnul exterior sunt îndepărtate 
într-o unitate autorizată și 
supravegheată de organizația 
națională pentru protecția plantelor 
din țara de origine
sau

(c) lemnul este decojit și a fost supus 
unui tratament termic adecvat 
pentru a atinge o temperatură 
minimă de 56 °C timp de cel puțin 
30 de minute fără întrerupere în 
întreg profil al lemnului, care trebuie 
indicată în certificatul fitosanitar,
sau

(d) lemnul a fost supus unei radiații 
ionizante adecvate pentru a se obține 
o doză minimă absorbită de 1 kGy în 
întreaga masă a lemnului, în 
conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare.
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sprijinire a 
transporturilor 
de lemn, care este 
construit din 
lemn de același 
tip și calitate cu 
cele ale lemnului 
transportat și 
care îndeplinește 
aceleași cerințe 
fitosanitare ale 
Uniunii cu cele 
îndeplinite de 
lemnul 
transportat, dar 
incluzând 
lemnul care nu 
și-a păstrat 
suprafața 
rotundă naturală

117. Lemn sub formă de 
așchii, particule, 
talaș, deșeuri de 
lemn și resturi 
rezultate total sau 
parțial din Castanea
Mill. și Quercus L.

ex 4401 22 90
ex 4401 49 10
ex 4401 49 90

Canada, 
Turcia și 
Statele Unite 
ale Americii

O declarație oficială care atestă că 
lemnul:
(a) provine dintr-un areal stabilit de 

organizația națională pentru 
protecția plantelor din țara de origine 
ca fiind indemn de Agrilus bilineatus
(Weber), în conformitate cu 
standardele internaționale pentru 
măsuri fitosanitare relevante, care 
figurează în certificatul fitosanitar la 
rubrica «loc de origine», cu condiția 
ca statutul de indemn de organismul 
dăunător menționat să fi fost 
comunicat în prealabil în scris 
Comisiei de către organizația 
națională pentru protecția plantelor 
din țara de origine,
și

(b) a fost depozitat și transportat astfel 
încât să se prevină infestarea cu 
exemplare adulte de Agrilus bilineatus
(Weber).

118. Scoarță izolată de 
Quercus L.

ex 1404 90 00
ex 4401 49 10

Turcia Declarație oficială care atestă că scoarța 
provine dintr-un areal stabilit de 
organizația națională pentru protecția 
plantelor din țara de origine ca fiind 
indemn de Agrilus bilineatus (Weber), în 
conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri fitosanitare 
relevante, care figurează în certificatul 
fitosanitar la rubrica «loc de origine», cu 
condiția ca statutul de indemn de 
organismul dăunător menționat să fi 
fost comunicat în prealabil în scris 
Comisiei de către organizația națională 
pentru protecția plantelor din țara de 
origine.”
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(p) în punctele 72,1, 72,2 și 72,3, în a treia coloană, lista țărilor se înlocuiește cu următorul text:

„Algeria, Angola, Benin, Botswana, Burkina Faso, Burundi, Camerun, Capul Verde, Republica Centrafricană, 
Ciad, Comore, Congo, Côte d’Ivoire, Djibouti, Egipt, Guineea Ecuatorială, Eritreea, Eswatini, Etiopia, Gabon, 
Gambia, Ghana, Guineea, Guineea-Bissau, Kenya, Lesotho, Liberia, Libia, Madagascar, Malawi, Mali, 
Mauritania, Mauritius, Mayotte, Maroc, Mozambic, Namibia, Niger, Nigeria, Réunion, Rwanda, Sao Tome și 
Principe, Senegal, Seychelles, Sierra Leone, Somalia, Africa de Sud, Sudanul de Sud, Sudan, Tanzania, 
Republica Democratică Congo, Togo, Tunisia, Uganda, Zambia, Zimbabwe

Afganistan, Bahrain, Bangladesh, Bhutan, Brunei Darussalam, Cambodgia, China, India, Indonezia, Iran, Irak, 
Israel, Japonia, Iordania, Kazahstan, Kuweit, Kârgâzstan, Laos, Liban, Malaysia, Maldive, Mongolia, Myanmar, 
Nepal, Coreea de Nord, Oman, Pakistan, Filipine, Qatar, Rusia (doar următoarele părți: Districtul Federal de Est 
îndepărtat (Dalnevostochny federalny okrug), Districtul Federal Siberian (Sibirsky federalny okrug) și Districtul 
Federal Ural (Uralsky federalny okrug), Arabia Saudită, Singapore, Coreea de Sud, Sri Lanka, Siria, Taiwan, 
Tadjikistan, Thailanda, Timorul de Est, Turkmenistan, Emiratele Arabe Unite, Uzbekistan, Vietnam și Yemen”;

(q) în punctele 32.2, 32.3, 32.4, 103, 104, 105, 106, 107 și 108, în a treia coloană, lista țărilor se înlocuiește cu 
următorul text:

„Afganistan, Bahrain, Bangladesh, Bhutan, Brunei Darussalam, Cambodgia, China, India, Indonezia, Iran, Irak, 
Israel, Japonia, Iordania, Kazahstan, Kuweit, Kârgâzstan, Laos, Liban, Malaysia, Maldive, Mongolia, Myanmar, 
Nepal, Coreea de Nord, Oman, Pakistan, Filipine, Qatar, Rusia (doar următoarele părți: Districtul Federal de Est 
îndepărtat (Dalnevostochny federalny okrug), Districtul Federal Siberian (Sibirsky federalny okrug) și Districtul 
Federal Ural (Uralsky federalny okrug), Arabia Saudită, Singapore, Coreea de Sud, Sri Lanka, Siria, Taiwan, 
Tadjikistan, Thailanda, Timorul de Est, Turkmenistan, Emiratele Arabe Unite, Uzbekistan, Vietnam și Yemen”.

5. Anexa VIII se modifică după cum urmează:

(a) punctul 2 se înlocuiește cu următorul text:

„2. Plante destinate plantării cu rădăcini, 
crescute în aer liber

O declarație oficială care atestă că situl de producție este 
cunoscut ca fiind indemn de Clavibacter sepedonicus
(Spieckermann și Kotthoff) Nouioui et al. și că au fost 
respectate dispozițiile dreptului Uniunii de combatere a 
Synchytrium endobioticum (Schill.) Percival.”

(b) la punctul 9, în prima coloană, textul se înlocuiește cu următorul text:

„Tuberculi de Solanum tuberosum L., destinați plantării, alții decât cei care urmează să fie plantați în conformitate 
cu articolul 3 alineatul (3) litera (b) din Regulamentul (UE) 2022/1192 (*)

_____________
(*) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2022/1192 al Comisiei din 11 iulie 2022 de instituire a unor 

măsuri de eradicare și de prevenire a răspândirii Globodera pallida (Stone) Behrens și Globodera rostochiensis
(Wollenweber) Behrens (JO L 185, 12.7.2022, p. 12, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/ 
1192/oj).”;

(c) între punctele 11 și 12 se introduc următoarele puncte:

„11.1. Plante destinate plantării de Curcuma 
longa L. și Zingiber officinale Roscoe

O declarație oficială care atestă că plantele destinate 
plantării:
(a) provin dintr-un areal declarat de autoritatea 

competentă ca fiind indemn de Ralstonia 
pseudosolanacearum Safni et al., în conformitate cu 
standardele internaționale relevante pentru măsuri 
fitosanitare,
sau
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(b) provin dintr-un sit de producție:
(i) care este înregistrat și supravegheat de către 

autoritatea competentă
și

(ii) înainte de recoltare au fost efectuate inspecții 
oficiale la situl de producție și în imediata lui 
vecinătate și nu au fost constatate nici 
prezența, nici semne ale prezenței Ralstonia 
pseudosolanacearum Safni et al.

și
(iii) înainte de transport, un eșantion reprezentativ 

de plante a fost testat utilizând metode 
moleculare adecvate și a fost declarat indemn 
de Ralstonia pseudosolanacearum Safni et al.

11.2. Rizomi de Curcuma longa L. și de Zingiber 
officinale Roscoe, alții decât plantele 
destinate plantării, originari din zona 
infectată a unei zone demarcate în ceea 
ce privește Ralstonia pseudosolanacearum
Safni et al. stabilită în conformitate cu 
articolul 18 din Regulamentul 
(UE) 2016/2031

Declarație oficială care atestă că rizomii provin dintr-un 
sit de producție:
(i) care este înregistrat și supravegheat de către 

autoritatea competentă
și

(ii) înainte de recoltare au fost efectuate inspecții 
oficiale la situl de producție și în imediata lui 
vecinătate și nu au fost constatate nici prezența, 
nici semne ale prezenței Ralstonia 
pseudosolanacearum Safni et al.

și
(iii) înainte de transport, un eșantion reprezentativ de 

plante a fost testat utilizând metode moleculare 
adecvate și a fost declarat indemn de Ralstonia 
pseudosolanacearum Safni et al.”

(d) la punctul 12, în prima coloană, textul se înlocuiește cu următorul text: „Plante destinate plantării, cu rădăcini, 
de Solanum lycopersicum L. și de Solanum melongena L., altele decât cele care urmează să fie plantate în 
conformitate cu articolul 3 alineatul (3) litera (a) din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2022/1192”;

(e) punctul 14 se înlocuiește cu următorul text:

„14. Plante destinate plantării, cu rădăcini, 
cultivate în aer liber, de Allium porrum L., 
Asparagus officinalis L., Beta vulgaris L., 
Brassica spp., Capsicum spp. și Fragaria L.
și
bulbi, tuberculi și rizomi, cultivați în aer 
liber, de Allium ascalonium L., Allium 
cepa L., Dahlia spp., Gladiolus Tourn. ex 
L., Hyacinthus spp., Iris spp., Lilium spp., 
Narcissus L. și Tulipa L., cu excepția 
bulbilor, tuberculilor și rizomilor de 
respectivele plante care urmează să fie 
plantați în conformitate cu articolul 3 
alineatul (3) litera (a) sau (c) din 
Regulamentul de punere în aplicare 
(UE) 2022/1192

Trebuie să existe dovezi că au fost respectate dispozițiile 
din legislația Uniunii de combatere a Globodera pallida
(Stone) Behrens și Globodera rostochiensis (Wollenweber) 
Behrens.”
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(f) Punctul 19 se înlocuiește cu următorul text:

„19. Plante destinate plantării de Vitis L., cu 
excepția semințelor

O declarație oficială care atestă că plantele destinate 
plantării:
(a) provin dintr-un areal cunoscut ca fiind indemn de 

Grapevine flavescence dorée phytoplasma
sau

(b) provin dintr-un sit de producție unde:
(i) nu au fost observate simptome determinate de 

Grapevine flavescence dorée phytoplasma la 
Vitis L. în situl de producție și într-o zonă 
înconjurătoare de 20 m de la începutul 
ultimului ciclu complet de vegetație. În cazul 
plantelor utilizate pentru propagarea Vitis L., 
nu au fost observate simptome determinate de 
Grapevine flavescence dorée phytoplasma la 
Vitis spp. în situl de producție și într-o zonă 
înconjurătoare fie de 20 m pentru un sit de 
producție de altoi, fie de 40 m pentru un sit de 
producție de portaltoaie de la începutul 
ultimelor două cicluri complete de vegetație,

și
(ii) se efectuează monitorizarea vectorilor și, în 

arealele în care sunt prezenți vectori, se aplică 
tratamente adecvate pentru menținerea sub 
control a vectorilor de Grapevine flavescence 
dorée phytoplasma

și
(iii) plantele de Vitis L. abandonate în zona 

înconjurătoare de 20 m a sitului de producție 
au fost îndepărtate

sau
(c) provin dintr-un sit de producție cu izolare fizică 

împotriva introducerii fitoplasmei Grapevine 
flavescence dorée și a vectorilor săi, autorizat de 
autoritatea competentă, unde:
(i) nu au fost observate simptome determinate de 

Grapevine flavescence dorée phytoplasma la 
Vitis L. în situl de producție de la începutul 
ultimului ciclu complet de vegetație

și
(ii) în cazul plantelor destinate plantării cu frunze 

manipulate și transportate în timpul perioadei 
de zbor a vectorilor:
— se efectuează monitorizarea vectorilor și, 

în arealele în care sunt prezenți vectori, se 
aplică tratamente adecvate pentru 
menținerea sub control a vectorilor de 
Grapevine flavescence dorée 
phytoplasma
și
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— înainte de transport, plantele sunt 
manipulate și ambalate astfel încât să se 
prevină infestarea după părăsirea sitului 
de producție

sau
(d) au fost supuse unui tratament cu apă caldă în 

conformitate cu standardele internaționale.”

6. În anexa IX, în punctele 1 și 2 din tabel, coloana „Zone protejate” se modifică după cum urmează

(a) litera (c) se elimină;

(b) litera (d) se elimină;

(c) litera (e) se înlocuiește cu următorul text:

„(e) Italia [Abruzzo, Apulia, Basilicata, Calabria, Campania (cu excepția municipalităților Agerola, Gragnano, 
Lettere, Pimonte și Vico Equense din provincia Napoli, Amalfi, Atrani, Conca dei Marini, Corbara, Furore, 
Maiori, Minori, Positano, Praiano, Ravello, Scala și Tramonti din provincia Salerno), Lazio, Lombardia (cu 
excepția provinciilor Milano, Sondrio și Varese), municipalitățile Acquanegra Sul Chiese, Asola, Bozzolo, 
Canneto sull’Oglio, Casalromano, Marcaria, Mariana Mantovana, Redondesco, Rivarolo Mantovano și San 
Martino dall’Argine din provincia Mantua, provincia Monza Brianza (cu excepția municipalităților Bovisio 
Masciago, Cesano Maderno, Ceriano Laghetto, Cogliate, Desio, Limbiate și Nova Milanese și Varedo), 
provincia Bergamo (cu excepția municipalităților Fara Gera d’Adda și Pontirolo Nuovo), provinciile Lecco 
(cu excepția municipalității Montevecchia), Marche (cu excepția municipalităților Colli al Metauro, Fano, 
Pesaro și San Costanzo din provincia Pesaro e Urbino), Molise, Sardinia, Sicilia (cu excepția 
municipalităților Cesarò din provincia Messina, Maniace, Bronte, Adrano din provincia Catania și 
Centuripe, Regalbuto și Troina din provincia Enna), Toscana (cu excepția municipalităților Monte San 
Savino, Arezzo și Civitella din Val di Chiana, din provincia Arezzo), Umbria, Veneto (cu excepția 
provinciilor Rovigo și Veneția, municipalitățile Barbona, Boara Pisani, Castelbaldo, Masi, Piacenza d’Adige, 
S. Urbano și Vescovana din provincia Padova și municipalitățile Albaredo d’Adige, Angiari, Arcole, Belfiore, 
Bevilacqua, Bonavigo, Boschi S. Anna, Bovolone, Buttapietra, Caldiero, Casaleone, Castagnaro, Castel 
d’Azzano, Cerea, Cologna Veneta, Concamarise, Erbè, Gazzo Veronese, Isola della Scala, Isola Rizza, 
Legnago, Minerbe, Mozzecane, Nogara, Nogarole Rocca, Oppeano, Palù, Povegliano Veronese, Pressana, 
Ronco all’Adige, Roverchiara, Roveredo di Guà, San Bonifacio, Sanguinetto, San Pietro di Morubbio, San 
Giovanni Lupatoto, Salizzole, San Martino Buon Albergo, Sommacampagna, Sorgà, Terrazzo, 
Trevenzuolo, Valeggio sul Mincio, Veronella, Villa Bartolomea, Villafranca di Verona, Vigasio, Zevio, 
Zimella din provincia Verona)]”.

7. În anexa X, tabelul se modifică după cum urmează:

(a) în punctele 3 și 9, coloana „Zone protejate” se modifică după cum urmează:

(i) litera (c) se elimină;

(ii) litera (d) se elimină;

(iii) litera (e) se înlocuiește cu următorul text:

„(e) Italia [Abruzzo, Apulia, Basilicata, Calabria, Campania (cu excepția municipalităților Agerola, 
Gragnano, Lettere, Pimonte și Vico Equense din provincia Napoli, Amalfi, Atrani, Conca dei Marini, 
Corbara, Furore, Maiori, Minori, Positano, Praiano, Ravello, Scala și Tramonti din provincia 
Salerno), Lazio, Lombardia (cu excepția provinciilor Milano, Sondrio și Varese), municipalitățile 
Acquanegra Sul Chiese, Asola, Bozzolo, Canneto sull’Oglio, Casalromano, Marcaria, Mariana 
Mantovana, Redondesco, Rivarolo Mantovano și San Martino dall’Argine din provincia Mantua, 
provincia Monza Brianza (cu excepția municipalităților Bovisio Masciago, Cesano Maderno, Ceriano 
Laghetto, Cogliate, Desio, Limbiate și Nova Milanese și Varedo), provincia Bergamo (cu excepția 
comunelor Fara Gera d’Adda și Pontirolo Nuovo), provinciile Lecco (cu excepția municipalității 
Montevecchia), Marche (cu excepția municipalităților Colli al Metauro, Fano, Pesaro și San Costanzo 
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din provincia Pesaro e Urbino), Molise, Sardinia, Sicilia (cu excepția municipalităților Cesarò din 
provincia Messina, Maniace, Bronte, Adrano din provincia Catania și Centuripe, Regalbuto și Troina 
din provincia Enna), Toscana (cu excepția municipalităților Monte San Savino, Arezzo și Civitella 
din Val di Chiana, din provincia Arezzo), Umbria, Veneto (cu excepția provinciilor Rovigo și 
Veneția, municipalitățile Barbona, Boara Pisani, Castelbaldo, Masi, Piacenza d’Adige, S. Urbano și 
Vescovana din provincia Padova și municipalitățile Albaredo d’Adige, Angiari, Arcole, Belfiore, 
Bevilacqua, Bonavigo, Boschi S. Anna, Bovolone, Buttapietra, Caldiero, Casaleone, Castagnaro, 
Castel d’Azzano, Cerea, Cologna Veneta, Concamarise, Erbè, Gazzo Veronese, Isola della Scala, Isola 
Rizza, Legnago, Minerbe, Mozzecane, Nogara, Nogarole Rocca, Oppeano, Palù, Povegliano 
Veronese, Pressana, Ronco all’Adige, Roverchiara, Roveredo di Guà, San Bonifacio, Sanguinetto, San 
Pietro di Morubbio, San Giovanni Lupatoto, Salizzole, San Martino Buon Albergo, 
Sommacampagna, Sorgà, Terrazzo, Trevenzuolo, Valeggio sul Mincio, Veronella, Villa Bartolomea, 
Villafranca di Verona, Vigasio, Zevio, Zimella din provincia Verona)]”;

(b) la punctul 19, codul NC „ex 0609 90 91” se înlocuiește cu următorul text: „ex 0602 90 91”.

8. Partea A din anexa XI se modifică după cum urmează:

(a) la punctul 1, („Diverse”), prima rubrică („Mașinile și vehiculele …”) se înlocuiește cu următorul text:

„Mașini și vehicule care 
au fost exploatate în 
scopuri agricole și 
forestiere

Mașini, aparate și dispozitive agricole, horticole sau 
silvicole pentru pregătirea sau lucrarea solului sau 
pentru culturi, folosite; tăvăluguri pentru peluze sau 
terenuri de sport – deja folosite:
– Pluguri:
ex 8432 10 00
– Grape, scarificatoare, cultivatoare, extirpatoare, sape, 
plivitoare și prășitori:
ex 8432 21 00
ex 8432 29 10
ex 8432 29 30
ex 8432 29 50
ex 8432 29 90
– Semănătoare, mașini de plantat și mașini de 
transplantat:
ex 8432 31 00
ex 8432 39 11
ex 8432 39 19
ex 8432 39 90
– Distribuitoare de îngrășăminte și gunoi:
ex 8432 41 00
ex 8432 42 00
– Alte mașini:
ex 8432 80 00
– Piese de schimb:
ex 8432 90 00

Mașini și utilaje pentru recoltat sau treierat produse 
agricole, inclusiv prese de balotat paie sau furaje; 
mașini sau utilaje pentru tuns gazon și pentru secerat; 
mașini pentru curățat sau sortat ouă, fructe sau alte 
produse agricole, altele decât mașinile și aparatele de la 
poziția 8437 – deja folosite:
– Prese de balotat paie sau furaje, inclusiv prese 
colectoare:
ex 8433 40 00
– – Combine pentru recoltat și treierat:
ex 8433 51 00

Țări terțe, altele decât 
Elveția”
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– – Mașini pentru recoltat tuberculi sau rădăcini:
ex 8433 53 10
ex 8433 53 30
ex 8433 53 90
– Alte mașini și utilaje pentru recoltat; mașini și utilaje 
pentru treierat:
ex 8433 59 11
ex 8433 59 19
ex 8433 59 85

Alte mașini și utilaje pentru agricultură, horticultură, 
silvicultură, avicultură sau apicultură, inclusiv 
germinatoarele prevăzute cu dispozitive mecanice sau 
termice; incubatoare și clocitoare pentru avicultură – 
deja folosite:
– – Mașini și utilaje forestiere:
ex 8436 80 10
– – Alte mașini:
ex 8436 80 90
– – Altele
ex 8436 99 00

Tractoare (cu excepția cărucioarelor-tractoare de la 
poziția 8709) – deja folosite:
– Motocultoare:
ex 8701 10 00
– Tractoare rutiere pentru semiremorci:
ex 8701 21 90
ex 8701 22 90
ex 8701 23 90
ex 8701 24 90
ex 8701 29 00
– Tractoare cu șenile:
ex 8701 30 00
– Cu excepția motocultoarelor, a tractoarelor rutiere 
sau a tractoarelor cu șenile:
– – – Tractoare agricole și forestiere, cu roți:
ex 8701 91 10
ex 8701 92 10
ex 8701 93 10
ex 8701 94 10
ex 8701 95 10

(b) la punctul 2, („Categorii generale”), a doua rubrică („Legume rădăcinoase și cu tuberculi”) se înlocuiește cu 
următorul text:

„Legume rădăcinoase și 
cu tuberculi

Morcovi, napi, sfeclă roșie, barba-caprei, țelină de 
rădăcină,
ridichi și rădăcinoase comestibile similare, în stare 
proaspătă sau refrigerată:
0706 10 00
0706 90 10
0706 90 30
0706 90 90

Alte legume rădăcinoase și cu tuberculi, în stare 
proaspătă sau refrigerată:
ex 0709 99 90

Rădăcini de manioc, de arorut sau de salep, 
topinamburi, batate și rădăcini și tuberculi similari, cu 
conținut ridicat de fecule sau inulină, proaspete, 
refrigerate, necongelate și neuscate, netăiate în bucăți și 
neaglomerate sub formă de pelete:
ex 0714 10 00
ex 0714 20 10

Țări terțe, altele decât 
Elveția”
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ex 0714 20 90
ex 0714 30 00
ex 0714 40 00
ex 0714 50 00
ex 0714 90 20
ex 0714 90 90

Ghimbir, șofran, curcumă și alte mirodenii sub formă 
de bucăți vegetale de rădăcini sau de tuberculi, în stare 
proaspătă sau refrigerată, altele decât cele uscate:
ex 0910 11 00
ex 0910 30 00
ex 0910 99 91

Rădăcini de ginseng, proaspete sau refrigerate:
ex 1211 20 00

Sfeclă de zahăr, nemăcinată, proaspătă sau refrigerată:
ex 1212 91 80

Rădăcini de cicoare, în stare proaspătă sau refrigerată:
ex 1212 94 00

Alte legume rădăcinoase și cu tuberculi, în stare 
proaspătă sau refrigerată:
ex 1212 99 95

Gulii furajere, sfeclă furajeră, rădăcini furajere, furaje 
similare produse, altele decât cele sub formă de pelete, 
proaspete sau refrigerate, altele decât cele uscate:
ex 1214 90 10
ex 1214 90 90

(c) la punctul 3 („Părți ale plantelor, cu excepția fructelor și semințelor, de”), la a unsprezecea rubrică („Chionanthus 
virginicus L. și Fraxinus L”), lista țărilor din a treia coloană „Țara de origine sau de expediere” se înlocuiește cu 
următorul text:
„Belarus, Canada, China, Republica Populară Democrată Coreeană, Japonia, Kazahstan, Mongolia, Republica 
Coreea, Rusia, Taiwan, Ucraina și Statele Unite ale Americii”;

(d) la punctul 5 („Fructe în sens botanic, nepasate, de”), la prima rubrică („Citrus L., Fortunella Swingle…”), în 
coloana 2, între numerele „0709 60 99” și „ex 0709 99 90”, se introduce următorul text: „– – – Altele: 
Momordica L.”;

(e) la punctul 8, („Semințe de”), a treia rubrică („Citrus L., Fortunella Swingle …”) se înlocuiește cu următorul text:

„Allium cepa L., Allium 
porrum L., Capsicum
spp. L., Citrus L., Fortunella
Swingle și Poncirus Raf., și 
hibrizii lor, Helianthus 
annuus L., Medicago 
sativa L., Oryza spp. L., 
Phaseolus coccineus L., 
Phaseolus vulgaris L., 
Prunus L., Rubus L., 
Solanum lycopersicum L., 
Zea mays L.

Porumb dulce destinat însămânțării:
ex 0709 99 60
– – – Hibrizi de porumb dulce (Zea mays var. saccharata) 
destinați însămânțării:
0712 90 11
– Fasole (Phaseolus spp.), destinată însămânțării:
0713 33 10

Migdale, destinate însămânțării:
ex 0802 11 10
ex 0802 11 90
ex 0802 12 10
ex 0802 12 90

Semințe de porumb, destinate însămânțării:
1005 10 13
1005 10 15
1005 10 18
1005 10 90

Orez, destinat însămânțării:
1006 10 10

Țări terțe, altele decât 
Elveția”
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Semințe de floarea soarelui, destinate însămânțării:
1206 00 10
– – Alte semințe, destinate însămânțării:
ex 1207 99 20
Semințe de lucernă, destinate însămânțării:
1209 21 00
– – – Alte semințe de legume, destinate însămânțării:
ex 1209 91 80
– – Alte semințe, destinate însămânțării:
ex 1209 99 99

(f) Punctul 11 („Scoarță izolată de”) se modifică după cum urmează:

(i) în a treia rubrică („Chionanthus virginicus L. și Fraxinus L.”), lista țărilor din coloana terță „Țara de origine 
sau de expediere” se înlocuiește cu următorul text:
„Belarus, Canada, China, Republica Populară Democrată Coreeană, Japonia, Kazahstan, Mongolia, 
Republica Coreea, Rusia, Taiwan, Ucraina și Statele Unite ale Americii”;

(ii) se adaugă următoarele rubrici:
(A)

„Juglans L. și
Pterocarya Kunth

Produse vegetale din scoarță, nedenumite sau necuprinse în 
altă parte:
ex 1404 90 00

Lemn de foc, sub formă de trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare; lemn sub formă de așchii 
sau particule; rumeguș, deșeuri și resturi de lemn, 
aglomerate sau nu, sub formă de butuci, brichete, pelete sau 
forme similare:
Scoarță și deșeuri, resturi, rebuturi și reziduuri de 
producție:
ex 4401 49 10

Statele Unite”

(B)

„Quercus suber L. Produse vegetale din scoarță, nedenumite sau necuprinse în 
altă parte:
ex 1404 90 00

Lemn de foc, sub formă de trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare; lemn sub formă de așchii 
sau particule; rumeguș, deșeuri și resturi de lemn, 
aglomerate sau nu, sub formă de butuci, brichete, pelete sau 
forme similare:
Scoarță și deșeuri, resturi, rebuturi și reziduuri de 
producție:
ex 4401 49 10

Turcia”

(g) punctul 12 („Lemn, …”) se modifică după cum urmează:

(i) în a cincea rubrică („Conifere …”), rândul „Lemn tăiat sau despicat longitudinal …” din a doua coloană se 
înlocuiește cu următorul text:

„Lemn tăiat sau despicat longitudinal, tranșat sau derulat, 
chiar geluit, șlefuit sau lipit prin îmbinare cap la cap, cu o 
grosime de peste 6 mm:
– de conifere:
– – de pin (Pinus spp.):
4407 11 10
4407 11 20
4407 11 90
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– – de brad (Abies spp.) și molid (Picea spp.):
4407 12 10
4407 12 20
4407 12 90
– – de S-P-F [molid (Picea spp.), pin (Pinus spp.) și brad 
(Abies spp.)]:
4407 13 00
– – de Hem-fir [combinație de tsuga vestică (Tsuga 
heterophylla) și brad (Abies spp.)]:
4407 14 00
– – Altele:
4407 19 10
4407 19 20
4407 19 90”

(ii) în a șasea rubrică „Chionanthus virginicus L. și Fraxinus L.”, lista țărilor din coloana terță „Țara de origine 
sau de expediere” se înlocuiește cu următorul text:

„Belarus, Canada, China, Republica Populară Democrată Coreeană, Japonia, Kazahstan, Mongolia, 
Republica Coreea, Rusia, Taiwan, Ucraina și Statele Unite ale Americii”;

(iii) în a zecea rubrică „Acer L., Aesculus L., Betula L., Fraxinus L., Populus L., Salix L. și Ulmus L., …” se 
înlocuiește cu următorul text:

„Acer L., Aesculus
L., Betula L., 
Fraxinus L., 
Populus L., Salix L. 
și Ulmus L., 
inclusiv lemnul 
care nu și-a păstrat 
suprafața lui 
naturală rotundă

Lemn de foc, sub formă de trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare; lemn sub formă de așchii 
sau particule; rumeguș, deșeuri și resturi de lemn, 
aglomerate sau nu, sub formă de butuci, brichete, pelete sau 
forme similare:
– Lemn de foc, sub formă de trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare:
– – altul decât de conifere:
ex 4401 12 00
– Lemn sub formă de așchii sau particule:
– – altul decât de conifere:
– – – altul [decât de eucalipt (Eucalyptus spp.)]:
ex 4401 22 90
– Rumeguș, deșeuri și resturi de lemn, neaglomerate:
– – Altele:
– – – Scoarță și deșeuri, resturi, rebuturi și reziduuri de 
producție:
ex 4401 49 10
– – – Altele:
ex 4401 49 90

Lemn brut, nedecojit, curățat de ramuri sau ecarisat:
– Tratat cu vopsea, baiț, creozot sau alți agenți de 
conservare:
– – altul decât de conifere:
ex 4403 12 00

Lemn brut, chiar cojit, curățat de ramuri sau ecarisat:
– Altul decât cel tratat cu vopsea, baiț, creozot sau alți 
agenți de conservare:
– – de mesteacăn (Betula spp.):
4403 95 10
4403 95 90
4403 96 00

China, Japonia, 
Liban, Coreea de 
Nord, Coreea de 
Sud, Elveția și 
Statele Unite”
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– – de plop și plop tremurător (Populus spp.):
4403 97 00
– – de altul:
ex 4403 99 00

Prăjini despicate; țăruși și pari din lemn, ascuțiți, 
nedespicați longitudinal:
– altul decât de conifere
ex 4404 20 00

Traverse din lemn pentru căi ferate sau similare:
– Neimpregnate:
– – altul decât de conifere:
ex 4406 12 00
– Altele (decât cele neimpregnate):
– – altul decât de conifere:
ex 4406 92 00

Lemn tăiat sau despicat longitudinal, tranșat sau derulat, 
chiar geluit, șlefuit sau lipit prin îmbinare cap la cap, cu o 
grosime de peste 6 mm:
– – de arțar (Acer spp.):
4407 93 10
4407 93 91
4407 93 99
– – de frasin (Fraxinus spp.):
4407 95 10
4407 95 91
4407 95 99
– – de mesteacăn (Betula spp.):
4407 96 10
4407 96 91
4407 96 99
– – de plop și plop tremurător (Populus spp.):
4407 97 10
4407 97 91
4407 97 99
– – de altul:
ex 4407 99 27
ex 4407 99 40
ex 4407 99 90

Lemn (inclusiv lame și frize de parchet, neasamblate), 
profilat (sub formă de lambă, de uluc, fălțuit, nutuit, 
șanfrenat, îmbinat în V, mulurat, rotunjit sau similare), în 
lungul unuia sau a mai multor canturi, fețe sau capete, chiar 
geluit, șlefuit sau lipit prin îmbinare cap la cap:
– – – Altul decât de conifere, altele:
ex 4409 29 91
ex 4409 29 99

Butoaie, cuve, putini și alte produse de dogărie și părțile lor, 
din lemn, inclusiv doagele:
ex 4416 00 00

Construcții prefabricate din lemn:
ex 9406 10 00
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(iv) se adaugă următoarele rubrici:
(A)

„Juglans L. și 
Pterocarya Kunth, 
inclusiv lemnul 
care nu și-a păstrat 
suprafața lui 
rotundă naturală

Lemn de foc, sub formă de trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare; lemn sub formă de așchii 
sau particule; rumeguș, deșeuri și resturi de lemn, 
aglomerate sau nu, sub formă de butuci, brichete, pelete sau 
forme similare:
– Lemn de foc, sub formă de trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare:
– – altul decât de conifere:
ex 4401 12 00
– Lemn sub formă de așchii sau particule:
– – altul decât de conifere:
– – – altul decât de eucalipt (Eucalyptus spp.):
ex 4401 22 90
– Rumeguș, deșeuri și resturi de lemn, neaglomerate:
– – Rumeguș:
ex 4401 41 00
– – Altele:
– – – Scoarță și deșeuri, resturi, rebuturi și reziduuri de 
producție:
ex 4401 49 10
– – – Altele:
ex 4401 49 90

Lemn brut, nedecojit, curățat de ramuri sau ecarisat:
– Tratat cu vopsea, baiț, creozot sau alți agenți de 
conservare:
– – altul decât de conifere:
ex 4403 12 00

Lemn brut, chiar cojit, curățat de ramuri sau ecarisat:
– Altul decât cel tratat cu vopsea, baiț, creozot sau alți 
agenți de conservare:
– – Altele:
ex 4403 99 00

Prăjini despicate; țăruși și pari din lemn, ascuțiți, 
nedespicați longitudinal:
– altul decât de conifere
ex 4404 20 00

Traverse din lemn pentru căi ferate sau similare, altele decât 
de conifere:
– Neimpregnate:
ex 4406 12 00
– Altele (decât cele neimpregnate):
ex 4406 92 00

Lemn tăiat sau despicat longitudinal, tranșat sau derulat, 
chiar geluit, șlefuit sau lipit prin îmbinare cap la cap, cu o 
grosime de peste 6 mm:
– – Altele:
ex 4407 99 27
ex 4407 99 40
ex 4407 99 90

Statele Unite”
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Foi pentru furnir (inclusiv cele obținute prin tranșarea 
lemnului stratificat), foi pentru placaj sau pentru alt lemn 
stratificat similar și alt lemn tăiat longitudinal, tranșat sau 
derulat, chiar geluit, îmbinat lateral sau cap la cap, cu o 
grosime de maximum 6 mm:
ex 4408 90 15
ex 4408 90 35
ex 4408 90 85
ex 4408 90 95

Lemn (inclusiv lame și frize de parchet, neasamblate), 
profilat (sub formă de lambă, de uluc, fălțuit, nutuit, 
șanfrenat, îmbinat în V, mulurat, rotunjit sau similare), în 
lungul unuia sau a mai multor canturi, fețe sau capete, chiar 
geluit, șlefuit sau lipit prin îmbinare cap la cap:
– – – Altul decât de conifere, altele:
ex 4409 29 91
ex 4409 29 99

Butoaie, cuve, putini și alte produse de dogărie și părțile lor, 
din lemn, inclusiv doagele:
ex 4416 00 00

Construcții prefabricate din lemn:
ex 9406 10 00

(B)

„Quercus și 
Castanea, inclusiv 
lemnul care nu și-a 
păstrat suprafața 
lui rotundă 
naturală

Lemn de foc, sub formă de trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare; lemn sub formă de așchii 
sau particule; rumeguș, deșeuri și resturi de lemn, 
aglomerate sau nu, sub formă de butuci, brichete, pelete sau 
forme similare:
– Lemn de foc, sub formă de trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare:
– – altul decât de conifere:
ex 4401 12 00
– Lemn sub formă de așchii sau particule:
– – altul decât de conifere:
– – – altul decât de eucalipt (Eucalyptus spp.):
ex 4401 22 90
– Scoarță și deșeuri, resturi, rebuturi și reziduuri de 
producție:
ex 4401 49 10
ex 4401 49 90

Lemn brut, nedecojit, curățat de ramuri sau ecarisat:
– Tratat cu vopsea, baiț, creozot sau alți agenți de 
conservare:
– – altul decât de conifere:
ex 4403 12 00

Lemn brut, chiar cojit, curățat de ramuri sau ecarisat:
– Altul decât cel tratat cu vopsea, baiț, creozot sau alți 
agenți de conservare:
– – de stejar (Quercus spp.):
4403 91 00
– – Altele:
ex 4403 99 00

Canada, Turcia și 
Statele Unite ale 
Americii”
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Prăjini despicate; țăruși și pari din lemn, ascuțiți, 
nedespicați longitudinal:
– altul decât de conifere:
ex 4404 20 00

Traverse din lemn pentru căi ferate sau similare, altele decât 
de conifere:
– Neimpregnate:
ex 4406 12 00
– Altele (decât cele neimpregnate):
ex 4406 92 00

Lemn tăiat sau despicat longitudinal, tranșat sau derulat, 
chiar geluit, șlefuit sau lipit prin îmbinare cap la cap, cu o 
grosime de peste 6 mm:
– – de stejar (Quercus spp.):
4407 91 15
4407 91 31
4407 91 39
4407 91 90
– – Altele:
ex 4407 99 27
ex 4407 99 40
ex 4407 99 90

Lemn (inclusiv lame și frize de parchet, neasamblate), 
profilat (sub formă de lambă, de uluc, fălțuit, nutuit, 
șanfrenat, îmbinat în V, mulurat, rotunjit sau similare), în 
lungul unuia sau a mai multor canturi, fețe sau capete, chiar 
geluit, șlefuit sau lipit prin îmbinare cap la cap:
– – – Altul decât de conifere, altele:
ex 4409 29 91
ex 4409 29 99

Butoaie, cuve, putini și alte produse de dogărie și părțile lor, 
din lemn, inclusiv doagele:
ex 4416 00 00

Construcții prefabricate din lemn:
ex 9406 10 00

9. În anexa XI partea B a doua coloană, după rubrica „0804 20 10” se introduce următoarea rubrică: „Mangustan 
ex 0804 50 00”.

10. În anexa XII, la punctul 8 „Altele”, se adaugă următoarea rubrică:

„Stupi – în perioada 15 martie-30 
iunie

0106 41 00
ex 4421 99 99
ex 4602 19 90
ex 4602 90 00

Țări terțe”

11. În anexa XIII, între punctele 2 și 3 se introduce următorul punct:

„2,1. Rizomi de Curcuma longa L. și Zingiber officinale Roscoe, astfel cum se menționează la punctul 11.2 din 
anexa VIII.”

12. În anexele VII, X, XI, XII, XIII și XIV, următoarele coduri NC se înlocuiesc după cum urmează:

(a) „4401 22 00” cu „4401 22 90”;

(b) „4401 40 10” cu „4401 41 00”;

(c) „4401 40 90” cu „4401 49 10” și ”4401 49 90”;

(d) „4403 92 00” cu „4403 93 00” și „4403 94 00”;
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(e) „0704 10 00” cu „0704 10 10” și „0704 10 90”;

(f) „0802 90 10” cu „0802 99 10”;

(g) „0802 90 50” cu „0802 91 00”;

(h) „0802 90 85” cu „0802 99 90”;

(i) „1202 99 99” cu „1209 99 99”.
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